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Pro itajte ovo uputstvo zajedno sa odgovaraju om 
brošurom za 3M™ Filter ili korisni kim uputstvom za 3M 
jedinicu za dovod vazduha i referentnom brošurom 3M 
serije maski gde možete na i informacije o:
• Odobrenim kombinacijama 3M™ jedinica za dovod 

vazduha i /ili 3M™ Filtera
• Priboru
• Zamenljivim delovima

OPIS SISTEMA
Ovi proizvodi ispunjavaju zahteve EN 140:1998, 
višekratne polumaske treba da se koriste u kombinaciji sa 
parom odobrenih 3M filtera (pogledajte Referentnu 
brošuru) kako bi formirali aparat za filtriranje za zaštitu 
disajnih organa. Takav uredjaj je dizajniran da ukloni 
štetne gasove,pare i /ili estice iz okolne atmosfere. Ovaj 
aparat, tako e može da se koristi kao sistem sa 3M 
jedinicom za dovod vazduha (pogledaj Referentnu 
brošuru).
^�Posebnu pažnju obratiti na mestima ozna enim ! .

^ UPOZORENJA I OGRANI ENJA
Obezbedite da je proizvod:
- odgovaraju i za primenu;
- korektno namešten;
- nošen tokom perioda izloženosti zaga iva ima;
- zamenjen,kada je neophodno.
Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovaraju e 
održavanje su suština da bi proizvod zaštitio 
korisnika od zaga iva a u vazduhu. Ako ne 
sledite sve instrukcije o upotrebi ovih 
respiratora i/ili ne nosite ih tokom svog perioda 
izloženosti, može do i do uticaja na zdravlje 
korisnika, dovesti do oboljenja ili stalne 
nesposobnosti.

• Za odgovaraju u i pravilnu upotrebu slediti lokalnu 
regulativu,u vezi sa svim dostavljenim informacijama 
ili kontaktirati osobu za bezbednost/Predstavništvo 
3M (EAST) AG Beograd Milutina Milankovi a 23 ,11 
070 Beograd ,SRBIJA Tel.+381 11 313 25 50 
Fax.+381 11 313 25 51 
e-mail:innovation.yu@mmm.com

• Pre upotrebe, korisnik mora biti obu en za upotrebu 
proizvoda u skladu sa važe im standardima za 
zdravlje i bezbednost/upustvo.

• Koristite samo one Filetre/Jedinice za dovod 
vazduha i Rezervne delove/Dodatni pribor koji su 
navedeni u referentnom listu i u uslovima koriš enja 
opisanim u Tehni kim Specifikacijama.

• Ne koristiti u atmosferi koja sadrži manje od 19,5% 
kiseonika.(3M definicija. Zemlje mogu primenjivati 
sopstvena ograni enja za deficit kiseonika.Tražite 
savet, ako ste u nedoumici).

• Ne koristiti za respiratornu zaštitu od atmosferskih 
zagadjiva a/koncentracija koje imaju upozoravaju e 
osobine ili su nepoznate ili odmah opasne po život i 
zdravlje (IDLH) ili od zagadjiva a/koncentracija koji 
izazivaju visoku temperature pri reagovanju sa 
hemikalijom filtera.

^ UPOZORENJE: Nemojte koristiti u zapaljivoj 
okolini.

• Izaberite i nosite odgovaraju u zaštitu kada ste 
izloženi varnicama i /ili plamenu.

• U slu aju da nameravate da koristite u eksplozivnoj 
sredini, kontaktirajte 3M tehni ki servis.

• Ne koristiti ove proizvode ,kada radite sa otvorenim 
plamenom ili kapima te nih metala

• Ne koristiti za druge namene.
^ !Ne koristiti ako ste neobrijani jer respirator tada 

ne može dobro prijanjati na lice.
• Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:

a) Disanje postane otežano.
b) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.
c) Osetite miris ili ukus zagadjiva a ili dodje do 
iritacije.
d) Protok vazduha se smanji ili prestane.
e) Neki deo sistema se ošteti.

• Nikada ne modifikujte ili menjajte ovaj proizvod. 
Zamenite samo sa originalnim 3M delovima.

• Nacionalna regulativa može nametnuti ograni enja 
za upotrebu filtera zavisno od klase i koriš ene 
maske.Koriš enje neke 3M™ maske/kombinacije 
filtera treba da bude u skladu sa primenom 
standarda za bezbednost i zdravlje,tabele za izbor 
respiratora ili u skladu sa preporukom profesionalne 
osobe.

• Nema saznanja da materijali koji dolaze u kontakt sa 
kožom korisnika prouzrokuju alergije na ve ini 
korisnika.

• Ovi proizvodi ne sadrže komponente izra ene od 
prirodne gume,lateksa.

• Ako koristite modele za snabdevanje vazduhom 
obezbedite da: 
• je poznat izvor snabdevanja 
• je poznata isto a dovedenog vazduha 
• je dovedeni vazduh kvaliteta odgovaraju eg za 
disanje po EN 12021.

• Ne koristite kiseonik ili vazduh oboga en 
kiseonikom.

• Pri velikim radnim naporima, pristisak u masci može 
postati negativan pri najve em protoku disanja. 
Podesite opremu na odgovaraju i na in ili razmotrite 
alternativni oblik ure aja respiratorne zaštite.

PRIPREMA ZA UPOTREBU
RASPAKIVANJE
Proveriti da pakovanje nije ošte eno i da sadrži sve 
navedene delove.
Proveriti da je uredjaj kompletan, neošte en i korektno 
kompletiran.Ošte enja ili neodgovaraju i delovi moraju biti 
zamenjeni sa originalnim 3M delovima.
INSPEKCIJA
Preporu uje se slede a inspekcija pre upotrebe:
1. Proveriti naprsline, cepanja i ne isto e na masci. 
Posebno deo za dihtovanje na licu ne sme biti 
ošte en.Materijal mora biti savitljiv-ne krut.
2. Pregledati izduvni ventil na naprsnu a ili cepanje. 
Podi i ventil i proveriti dihtovanje ventila od ne isto a i 
naprslina.
3. Obezbediti da su trake ne ošte ene i elast ne.
4. Pregledati sve plasti ne delove da li su ozna eni, 
naprsli ili zamoreni.
5. Obezbediti da je sve odgovaraju e namešteno.
6. Pomeriti pokrivku izduvnog ventila i pregledajte izduvni 
ventil i oznaku ventila, prljavšinu, iskrivljenost, naprsnu e 
ili cepanje.Vratiti pokrivku izduvnog ventila.

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE
Pogledajte odgovaraju e upustvo za upotrebu za 
sastavljanje. (npr. 3M™ Filteri/3M™ jedinica za dovod 
vazduha)

UPUSTVO ZA POSTAVLJANJE
Instrukcije za postavljanje moraju se slediti svaki put kada 
nosite proizvod.
Izaberite odgovaraju u veli inu od 3 dostupne ( S / M / L).
1. Staviti respirator preko nosa i usta, udobno prilagoditi 
nosu, onda povu i trake za glavu preko vrha glave. Crtež 1.
2. Uzeti dno trake u svaku ruku ,stavite trake iza vrata i 
zakop ajte trake zajedno. Crtež 2.
3. Zategnuti vrh traka za glavu vuku i krajeve traka da se 
dostigne udobnost i sigurno postavljanje. Zategnuti donje 
trake na sli an na in. (Zategnutost trake može biti 
smanjena pritiskanjem šnale sa donje strane.) Crtež 3.

PROVERA POSTAVLJANJA
Provera prijanjanja uz lice sa negativnim pritiskom se 
preporu uje kada se koristi 6035 i 6038 ili 2000 serija 
filtera, a provera prijanjanja sa pozitivnim pritiskom kada 
se koriste drugi filteri.
1. Provera prijanjanja uz lice sa pozitivnim pritiskom.
Staviti dlan preko pokriva a izduvnog ventila i izdahnite 
lagano. Ako se respirator blago ispup i i nema curenja 
vazduha izmedju lica i respiratora, dostignuto je 
odgovaraju e postavljanje. Crtež 4.
2. Provera prijanjanja uz lice sa negativnim pritiskom.
Pritisnite pal evima u središnje ulegnu e filtera(2000 
Serija), ili pritisnite pokrivac i telo filtera 
zajedno(6035/6038), blago udahnite i zadržite dah pet do 
deset sekundi. Crtež 5. 
Ako se maska za lice malo uvu e, ostvareno je dobro 
prijanjanje. Ako se otkrije propuštanje vazduha, ponovo 
postavite masku na lice / ili ponovo podesite zategnutost 
elasti ne trake kako bi se spre ilo propuštanje. Ponovite 
gornju proveru postavljanja. Za informacije u vezi sa 
procedurama za proveru postavljanja, molimo 
kontaktirajte 3M.
^ Ako NE MOŽETE posti i dobro postavljanje, NE 
ULAZITE u hazardnu oblast. Obavestite svog 
supervizora.

PREKID NOŠENJA
^ Ne skidajte masku za lice, filtere i ne isklju ujte 
dovod vazduha dok ne napustite zaga eno podru je.
1. Otpustite trake .
2. Pažljivo podignite masku od lica .
3. Ako je prikladno, isklju ite jedinicu za dovod vazduha ili 
otka ite cev sa komprimiranim vazduhom sa regulatora, i 
otkop ajte pojas.
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NAPOMENA Ako je maska koriš ena u sredini, iji 
zagadjiva i zahtevaju specijalnu dekontaminaciju, 
treba je staviti u odgovaraju i kontejner i zadihtovati 
da može da se dekontaminira ili odbaci.

ODRŽAVANJE
Održavanje, servisiranje i popravku moraju vršiti samo za 
to obu ene osobe. Uz ovaj respirator dostupan je samo 
ograni en broj rezervnih delova (Pogledajte referentni 
list). Ukoliko su ostali delovi ošte eni respirator mora da 
se zameni.
^ ! Koriš enje neodobrenih delova ili neautorizovana 
izmena mogu dovesti do opasnosti po život i zdravlje i 
neprihvatanja garancije. Generalna inspekcija mora se 
obaviti pre upotrebe ili mese no , ako nije u 
regularnoj upotrebi.Pogledaj proceduru za inspekciju 
za specifi ne detalje. Odlaganje delova treba da bude 
u skladu sa lokalnm regulativom za bezbednost i 
zdravlje i zaštitu životne sredine.

REZERVNI DELOVI
Zamena zaptivki (6895) na ventilu za udisanje. 
Zaptivke od sun eraste pene su napravljene da zaptivaju 
me upovršinu izme u sistema i filtera / jedinice za dovod 
vazduha. Zaptivke treba da se pregledaju svaki put kada 
se menja filter i da se zamene ukoliko su ošte ene ili 
ukoliko je dovedeno u pitanje ispravnost prijanjanja. 
Uklonite zaptivke sa bajonet sistema za ka enje filtera. 
Stavite nove zaptivke na ulaz za udisanje na masci ispod 
sva tri bajonet jezi ka.

IŠ ENJE I DEZINFEKCIJA
iš enje je preporu ljivo posle svake upotrebe.

Ako se respirator koristi više od jedne smene, treba ga 
istiti na kraju svake smene i skladištiti izmedju svake 

smene u originalnom pakovanju ili kontejneru sa 
zatvara em.
Za iš enje maske trebalo bi koristiti maramice 3M™ 105. 
Uklonite filtere i otka ite jedinicu za dovod vazduha ako je 
prikladno.
O istiti delove (izuzev filtera) potapanjem u topao rastvor 
za iš enje (temperatura vode da ne prelazi 50°C), oribati 
sa mekom etkom dok ne o istite. Dodati neutralni 
deterdzent ako je potrebno.
Dezinfikovati masku natapanjem u kvaternaran rastvor 
amonija nog dezificijenta ili natrijum-hipohlorita ili drugog 
dezificijenta. Isprati u istoj, toploj vodi i osušiti na 

vazduhu na sobnoj temperaturi u nekontaminiranoj 
sredini.
PAŽNJA Ne koristite sredstva za iš enje , koja sadrže 
lanolin ili druga ulja na toj bazi.
Ne koristite autoklav.

SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
Ovi proizvodi treba da budu skladišteni u obezbedjenom 
pakovanju u suvim, istim uslovima van sun eve svetlosti, 
izvora visoke temperature, nafte i para rastvara a. 
Originalno pakovanje je podesno za transport proizvoda u 
evropskoj uniji.
Kada se skladišti po instrukcijama, o ekivani rok upotrebe 
je 5 godina od datuma proizvodnje. Skladištiti u skladu sa 
proizvo a kim upustvom, pogledati pakovanje.
]Rok trajanja na polici
\Raspon temperatura skladištenja
}Maksimalna relativna vlažnost u skladištu
Datum proizvodnje može biti ustanovljen pregledom 
datuma (na satu)na unutrašnjoj strani maske. Crtež 6. 
Unutrašnji segment e pokazati godinu,i strelica e 
pokazati mesec u spoljnjem segmentu. Primer pokazuje 
01/09/2011 - 30/09/2011.

ODOBRENJA
Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske 
unije 89 /686/EEC (direktive za li nu,zaštitnu opremu ) 
tako da su ozna ene sa CE znakom. Sertifikacija po lanu 
10, EC tip ispitivanja i lanu 11,EC kontrole kvaliteta 
izdata je od BSI Product Services, Kitemark House, 
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 
4SQ, UK (Notified Body number 0086).

Tehni ka specifikacija
Respiratorna zaštita EN140 - za koriš enje sa odobrenim 
bajonet filterima EN14387 ili EN143 kao što je opisano u 
Referentnom listu.
Kada se upotrebljavai sa slede om 3M opremom, ovaj 
respirator može da se koristi kada je koncentracija 
zaga iva a do

TLV– MDK,maksimalna dozvoljna koncentracija
Karakteristike protoka
Maksimalni protok-pogledaj odgovaraju e upustvo za 
upotrebu.
Maksimalna radna temperatura: +40 °C. Budite oprezni 
pri upotrebi opreme na nižim temperaturama, jer višak 
vlage može dovesti do smrzavanja ventila.

3M™ Višekratna 
polumaska sa

P2 esti nim filterima

P3 esti nim filterima

3M™ Jedinica za dovod 
vazduha

klasa 1 filteri za gasove i 
pare

klasa 2 filteri za gasove i 
pare

specijalna/kombinacija 
filtera

P1 esti nim filterima

10 x TLV* 
(MDK,maksimalno 
dozvoljena koncentracija)
50 X TLV* 
(MDK,maksimalno 
dozvoljena koncentracija)

50 X TLV* 
(MDK,maksimalno 
dozvoljena koncentracija)

10 x TLV* 
(MDK,maksimalno 
dozvoljena koncentracija) 
ili 1000 ppm (koji je manji)
10 x TLV* 
(MDK,maksimalno 
dozvoljena koncentracija) 
ili 5000 ppm (koji je manji)
Kontaktirati 3M za dodatne 
informacije.

4 x TLV (MDK,maksimalno 
dozvoljena koncentracija)

ograni enja maksimalne 
izloženosti
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Bu talimatlar  ilgili 3M™ Filtre Bro ürü ya da 3M™ Hava 
Sa lama Birimi Kullan c  Talimatlar  ile ve u bilgileri 
bulabilece iniz 3M™ Yüz Parça Referans Bro ürü ile 
okuyunuz:
• Onaylanm  3M™ Hava Sa lama birimleri ve/veya 3M™ 

Filtreler kombinasyonlar
• Akssuarlar
• Yedek parçalar

S STEM TANIMI
Bu ürünler EN 140:1998 tekrar kullan labilir yar m 
maskeler gerekliliklerini kar lar ve solunum korumas  için 
gerekli olan filtre aparat  olmas  için onaylanm  bir çift 3M 
filtre( Bkz.Referans Bro ürü) ile kombine kullan lmal d r. 
Bu gibi aparatlar çevre atmosferden potensiyel zararl  
gazlar, buharlar ve /veya partikülleri uzakla t rmak üzere 
tasarlanm t r. Bu cihaz 3M Hava Sa l y c  Birimlerle 
kullan l r (Referans Bro üre bak n z)

^�Belirtilen uyar  i aretlerine özellikle dikkat 
edilmelidir.
^ UYARILAR VE SINIRLAMALAR
Ürünün tamam n n daima;
- Kullan ma uygun durumda oldu undan;
- Do ru bir ekilde tak ld ndan;
- Maruz kalma süresinin tamam  boyunca 

giyildi inden;
- Gerekti inde yenileme de i iminin yap lm  

oldu undan emin olunuz.
Ürünün kullanan ki iyi havada ta nan baz  
kirletici maddelere kar  korumas na yard mc  
olmada uygun ürün seçimi, e itim, ürün kullan m 
ve bak m çok önemlidir. Bu solunum koruyucu 
ürünlerin kullan m  ile ilgili talimatlar n tümüne 
uyulmamas  ve/veya tüm maruz kalma süresi 
boyunca ürünün tamam n n uygun bir ekilde 
giyilmemesi kullan c n n sa l n  kötü yönde 
etkileyebilir, a r veya ya am  tehdit eden 
hastal klara veya kal c  sakatl a yol açabilir.

• Ürünün uygunlu u ve uygun kullan m  hakk nda 
yerel yönetmeliklere uyunuz, size verilen bilgilere 
bak n z veya güvenlikten sorumlu bir yetkili/ 3M 
temsilcisi ile irtibata geçiniz (Yerel rtibat Bilgileri).

• Ürün kullan c s , kullan mdan önce, ürünün 

tamam n n kullan lmas  konusunda geçerli Sa l k ve 
Güvenlik standartlar /k lavuzlar na uygun olarak 
e itim görmelidir.

• Sadece Referans Bro ürde listelenen aksesuar ve 
yedek parçalarla ve hava sa lay c  birimler /filtrelerle 
ve Teknik Spesifikasyonda verilen kullan m artlar  
içinde kullan l r.

• %19,5’dan daha dü ük oksijen içeren ortamlarda 
kullanmay n z. (3M tan m . Oksijen yetersizli i ile ilgili 
olarak her ülke kendi s n r de erlerini uygulayabilir. 
Tereddüt halinde dan n z).

• Bu solunum koruyucuyu, zay f uyar  özellikleri olan 
atmosferik kirletici konsantrasyonlar na kar  ve/veya 
bilinmeyen veya sa l k ve hayat için ani tehlike 
olu turan (IDLH) kirletici konsantrasyonlar nda veya 
kimyasal filtrelerle reaksiyonu ile yüksek s  olu turan 
kirletici konsantrasyonlar na kar  kullanmay n z

^ Parlayabilir ortamlarda kullanmay n z.
• Alev ve/veya k v lc mlara maruz kalaca n z 

durumlar için uygun koruyucu ekipman seçin ve 
kullan n.

• Patlay c  ortamlarda çal acaksan z, 3M Teknik 
Servisi ile irtibata geçiniz.

• Bu ürünleri s v  metal s çramalar  veya aç k alevli 
i lemlerde kullanmay n z.

• Kaç  amaçl  kullanmay n z.
^ Yüz ve ürün aras ndaki temas  engelleyerek 

s zd rmazl k derecesini bozabilece inden, 
kullanan ki iler sakals z ve b y ks z olmal d r.

• E er a a dakilerden herhangi birisi meydana 
gelecek olursa kirlenmi  alan  derhal terk ediniz:
a) Nefes al p verme zorla r veya nefes al p verme 
direnci olu ur.
b)Ba  dönmesi veya ba ka bir s k nt n n meydana 
gelmesi.
c) Kirletici madde kokusu alman z veya tatman z 
veya tahri in meydana gelmesi.
d) Hava ak  azal r veya durur.
e) Sistemin herhangi bir parças n n hasar görmesi.

• Bu üründe asla bir de i iklik veya ekleme 
yapmay n z. Parça de i iminde sadece 3M orjinal 
yedek parçalar n  kullan n z.

• Ulusal regülasyonlar kullan lan maskenin ve filtre 
s n f na ba l  olarak filtrelerin kullan m  üzerinde 

spesifik s n rlamalar uygulamaya koyabilir. 
Herhangibir 3M maske /filtre kombinasyonu i  
hijyenistinin tavsiyeleri veya Solunum Koruma Seçim 
Tablosu, Sa l k ve Güvenlik standartlar na göre 
kullan lmal d r.

• Kullan c n n derisi ile temas edebilecek söz konusu 
malzemelerin, ço u ki ide allerjik reaksiyonlara yol 
açt  bilinmemektedir.

• Bu ürünler do al kauçuk lateksten yap lm  parçalar 
içermez.

• E er Beslemeli Hava Modunda çal acaksan z: 
• Hava besleme kayna n n bilindi inden. 
• Hava kayna n n safl n n bilindi inden. 
• Hava kayna n n EN12021 standard na göre nefes 
almaya elveri li nitelikte oldu undan emin olunuz.

• Oksijen veya oksijen zengin hava kullanmay n z.
• Yo un çal malarda, yüz k sm nda olan bas nç 

inhalasyon ak nda negatif olabilir. Solunum 
koruyucu cihaz n  uygun ve do ru alternatif konuma 
getirierek ayarlay n ya da alternatif bir solunum 
koruyucu cihaz de erlendirin.

KULLANIM HAZIRLI I
AMBALAJINDAK LER
Ambalaj içeri ini ta madaki zararlar bak m ndan 
muayene edin ve tüm bile enlerin mevcut oldu undan 
emin olun.
Aparat n eksiksiz, hasars z ve do ru bir ekilde tak l  olup 
olmad n  kontrol ediniz. Hasarl  ve kusurlu parçalar 
kullan mdan önce orjinal 3M yedek parçalar  ile 
de i tirilmelidir.
Denetim
Kullan m öncesi a a daki denetim prosedürleri tavsiye 
edilir.
1. Maskede çatlak, y rt klar ve kir olup olmad n  kontrol 
edin. Özellikle yüz s zd rmazl k bölgesi olmak üzere 
maskede e rilme olmad ndan emin olun. Maske sert 
de il, esnek olmal d r.
2. Nefes alma valflerinde çatlak ve y rt klar olup 
olmad n  inceleyin. Valfleri kald r n ve valf yuvas n  kir ve 
çatlaklar bak m ndan inceleyin.
3. Ba  bandlar n n bozulmam  ve iyi elastisitede 
oldu unu kontrol edin .
4. Tüm plastik parçalar n çatlama veya yorulma belirtileri 
için inceleyin

5. Tüm contalar n düzgün bir ekilde yerine oturdu undan 
emin olun.
6. Nefes verme valf kapa n  ç kar n ve nefes verme 
valfini ve valf kapa n  kir, bozulma, çatlak veya y rt klar 
bak m ndan inceleyin. Nefes verme valf kapa n  yerine 
tak n.

BÜTÜNLEME TAL MATLARI
Montaj talimatlar  için ilgili kullan c  talimatlar na bak n. (ör: 
3M™ Filtreleri / 3M™ Hava Sa lay c  Ünite).

MONTE ETME TAL MATLARI
Ürün her tak ld nda takma talimatlar  izlenmelidir.
Mevcut 3 boyuttaki (S / M / L) maskelerden en uygun olan 
boyutu seçin.
1. Respiratörü burun ve a z n z  kapatacak ekilde 
yerle tirin, burun köprüsü üzerinde rahat ve do ru 
yerle im sa lay n, ba n üstündeki ba  bandlar n  çekin. 

ekil 1.
2. Alt band  herhangi bir elinizle tutun, boyun arkas na 
bandlar  yerle tirin ve her iki band  birbirine tak n. ekil 2.
3. Güvenli takma ve rahat kullan m için ,ilk önce ba n üst 
k sm ndaki band  eritlerin son k s mlar ndan çekerek 
s k n. Benzer ekilde alt bantlar  da s k n. (Kopçalar n arka 
kenarlar na bast rmayla bantlar n gerilimi azalt labilir.) 

ekil 3.

UYGUNLUK KONTROLÜ
6035 ve 6038 veya 2000 seri filtrelerle birlikte 
kullan ld nda negatif bas nçl  Uygunluk Kontrolü tavsiye 
edilir. Fakat di er 3M filtrelerle kullan ld nda poziitif 
bas nçl  uygunluk kontrolü tavsiye edilir.
1. Pozitif Bas nç Uyum Testi
Elinizin avuç içini, solunum koruyucunun nefes verme 
ventilinin üzerine yerle tirin ve nazikçe nefes verin. E er 
yüze gelen k s mda hafifçe bir i me oluyorsa ve 
maskenin yüz parças  ve kullan c  yüzü aras nda hiç hava 
s z nt s  yoksa, uygun takma ba ar lm t r. ekil 4.
2. Negatif bas nç Uyum Kontrolü Yapma
Ba  parma n z  filtrenin ortadaki çenti ine bast r n (2000 
seri) veya filtre kab  ve filtre gövdesini birlikte (6035/6038) 
bast r n, nazikçe nefes al n ve nefesinizi on saniye tutun. 

ekil 5. 
E er maske hafifçe çöküyorsa, uygun tak m ba ar lm t r. 
E er bir hava s z nt s  tespit edilmi se, maskeyi yüz 
üzerinde tekrar konumland r n ve /veya s z nt  yok olana 
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kadar elastik ba  bantlar n  gererek tekrar ayarlay n. 
Yukar daki uyum kontrolünü tekrarlay n Uygunluk testi 
prosedürleri hakk nda bilgi almak için lütfen 3M ile irtibata 
geçiniz.
^ E er maskeyi kafan za tam olarak TAKAMIYOR-
SANIZ tehlikeli bölgeye G RMEY N Z. Amirinize 
dan n z.

TAKIMLARIN ÇIKARTILMASI
^ Yüz k sm n  ve filtreleri atmay n veya kirleticili alan  
terk edene kadar hava sa lay c y  kapat n.
1. Ba  Bandlar  üzerindeki gerilimi al n.
2. Dikkatlice maskenin yüz parças n  yüzünüzden kald r n 
ve maskeyi yüzünüzden ç kartarak uzakla t r n .
3. E er uygunsa, hava sa lay c y  kapat n veya bas nçl  
hava sa lama tüpünü regulatorden ba lant s n  kesin ve 
bel kemerinin tokas n  aç n.
NOT: E er maske, özel temizleme i lemlerinin 
kullan lmas n  gerektiren bir madde yüzünden 
kullan ld  alanda kontaminasyona yol açm sa, 
uygun bir kaba konulmal  ve dekontamine edilinceye 
veya at l ncaya kadar mühürlü tutulmal d r.

BAKIM
Ekipman n bak m, servis ve onar m  sadece gereken 
e itimi alm  personel taraf ndan gerçekle tirilmelidir. Bu 
solunum koruyucu az bak m gerektiren yüz parças  
oldu undan, s n rl  say da de i en parçalar  
bulunmaktad r. (Referans bro ürüne bak n). E er di er 
parçalar  zarar görmü se solunum koruyucu yenisi ile 
de i tirilmelidir.
^ Onay  bulunmayan veya izinsiz de i iklik yap lm  
parçalar n kullan lmas  ki i hayat na ve sa l na zarar 
verebilir ve verilmi  bulunan herhangi bir garantinin 
geçersiz kalmas na yol açabilir. Kullan lmadan önce 
ve düzenli olarak kullan lm yorsa ayl k olarak genel 
denetim i lemleri gerçekle tirilmelidir. Özel ayr nt lar 
için Denetim prosedürlerine bak n. E er parçalar n 
at lmas  gerekiyorsa, bu yerel sa l k ve güvenlik ve 
çevre yönetmeliklerine göre gerçekle tirilmelidir.

YEDEK PARÇALAR
Inhalasyon Contalar  (6895) De i imi. 
inhalasyon contalar , yüz parças  üzerinde bayonet 
ba lant  inhalasyon portlar  ve filtreler/hava sa lama 
üniteleri aras ndaki yüzlerin s zd rmazl  için 
tasarlanm t r. Contalar her filtre de i iminde veya yenisi 

ile de i iminde hasar görüp görmedi i veya 
s zd rmazl n n bütünlü ü olup olmad  muayene 
edilmelidir. nhalasyon port bayonetlerden contalar  
ç kart n. Yeni contalar  üç bayonet kulplar n n alt nda yüz 
k sm  inhalasyon portu üzerine monte edin

TEM ZL K VE DEZENFEKS YON
Her kullan m sonras  temizleme tavsiye edilir.
E er solunum koruyucu bir vardiyadan fazla 
kullan lacaksa, her vardiya sonunda temizlenmeli ve 
vardiyalar aras nda orjinal paketinde veya s zd rmaz bir 
po et içinde saklanmal d r.
Solunum koruyucuyu temizlemek için, ürünün yüze temas 
eden k sm n  temizlemek üzere 3M 105 mendil 
kullan labilir. e er uygunsa filtreleri ç kar n ve hava 
sa lay c  ünite ba lant s n  ç kar n
Parçalar  (fliltreler hariç) l k temizleme solusyonu ile (su 
s cakl  50°C geçmemelidir. ) y kay n, yumu ak f rça ile 
temizleninceye kadar f rçalay n. E er gerekiyorsa, nötral 
deterjanlar  ekle.
Kuartarner amonyum dezenfektan  veya sodyumhipoklorit 
veya di er dezenfektanlarla maskeyi dezenfette 
edebilriisniz. temiz l k su ile durulay n ve kontamine 
olmayan ortamda oda s cakl nda havada kurutun.
UYARI Bu ürünler üzerinde lanolin içerikli ve di er ya  
içerikli temizleyiciler kullanmay n z.
Otoklav i lemi yapmay n z.

DEPOLAMA VE NAKL YE
Bu ürünler do rudan güne   gören yerlerden, benzin 
ve çözelti vapurlar ndan uzakta kuru ve temiz ko ullarda 
ambalaj nda saklanmal d r. Orijinal ambalaj , ürünün 
Avrupa Birli i içerisinde ta nmas na uygundur.
belirtildi i ekilde sakland nda, ürünün beklenen raf 
ömrü üretim tarihinden itibaren 5 y ld r. Üreticinin 
talimatlar na uygun olarak saklay n z, bak n z 
ambalajlama.
]Raf Ömrü Sonu
\S cakl k Aral
}Maksimum Ba l Nem
Üretim tarihi, maskenin içinde saat yönünde gün olarak 
verilmi tir. ekil 6. çteki segment y l  gösterir, ve d  
segment üretim ay n  gösterir Örnek 01/09/2011 - 
30/09/2011 tarihini göstermektedir.

TEKN K ÖZELL KLER
Solunum Koruma EN140 - 3M onayl  bayonet filtrelerle 
(Referans bro ürde detayl  verilmi  EN14387 veya 
EN143) kullan m için
A a daki 3M ekipmanlar  ile kullan ld nda, bu solunum 
koruyucu belirlenmi  kirletici konsantrasyonuna kadar 
kullan l r

TLV – E ik S n r De eri
Ak  karakteristikleri
Maksimum ak  – lgili Kullan m Talimatlar na bak n z.
Maksimum çal ma s cakl : +40 °C. A r  nem ventilin 
buzlanmas na sebep olabilece inden, dü ük s cakl klarda 
ekipman n kullan m nsa özen gösterilmesi tavsiye edilir.

3M™ Tekrar kullan labilir 
Yar m Yüz Maske ile

P2 Partikül Filtreler
P3 Partikül Filtreleri

3M™ Hava Sa lay c  Ünite

S n f 1 Gaz ve Buhar 
filtreler
S n f 2 Gaz ve Buhar 
Filtreleri
Özel/Kombinasyon Filtreler

P1 Partikül Filtreleri
10 X ESD*
50 X ESD*

50 X ESD*

10 x TLV* veya1000 ppm 
(hangisi daha dü ükse)
10 x ESD* veya 5000 ppm 
(hangisi daha dü ükse)
Daha fazla bilgi için 3M'e 
ba vurun

4 x ESD*

Maksimum Maruziyet 
S n rlamalar

ONAYLAR
Bu ürünler 89/686/EEC say l  Avrupa Toplulu u Direktifi 
(Ki isel Koruyucu Ekipman Direktifi) gereklerini kar lar ve 
dolay s yla CE i areti alm lard r. Madde 10 uyar nca AT 
Tip- nceleme ve Madde 11 uyar nca, AT Kalite Kontrolu 
belgelendimesi BSI Product Services, Kitemark House, 
Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 
4SQ, UK (Onaylanm  Kurum Numaras  0086) taraf ndan 
verilmi tir.
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An
Please read these instructions in conjunction with the 
appropriate 3M™ Filter Leaflet or 3M™ Air Supply Unit 
User Instructions and with the 3M™ Face Piece 
Reference Leaflet where you will find information on:
• Approved combinations of 3M™ Air supply units and / or 

3M™ Filters
• Accessories
• Spare parts

SYSTEM DESCRIPTION
These products meet the requirements of EN 140:1998 
re-usable half masks and AS/NZS 1716:2003 and should 
be used in combination with a pair of approved 3M filters 
(see Reference Leaflet) to form a filtering apparatus for 
respiratory protection. Such apparatus is designed to 
remove potentially harmful gases, vapours and / or 
particulates from the surrounding atmosphere. This 
apparatus may also be used as a system with the 3M Air 
Supply Units (see Reference Leaflet).

^�Particular attention should be given to warning 
statements where indicated.
^ WARNINGS AND LIMITATIONS
Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
Proper selection, training, use and appropriate 
maintenance are essential in order for the 
product to help protect the wearer from certain 
airborne contaminants. Failure to follow all 
instructions on the use of these respiratory 
protection products and/or failure to properly 
wear the complete product during all periods of 
exposure may adversely affect the wearer’s 
health, lead to severe or life threatening illness 
or permanent disability.

• For suitability and proper use follow local 
regulations, refer to all information supplied or 
contact an occupational hygienist, safety 
professional or 3M representative on the Tech Assist 
Helpline 3M Australia 1800 024 464, 3M New 
Zealand 0800 364 357.

• Before use, the wearer must be trained in use of the 
complete product in accordance with applicable 
Health and Safety standards/guidance.

• Only use with the Filters/Air Supply Units and 
Spares/Accessories listed in the Reference Leaflet 
and within the usage conditions given in the 
Technical Specification.

• Do not use in atmospheres containing less than 
19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries 
may apply their own limits on oxygen deficiency. 
Seek advice if in doubt).

• Do not use for respiratory protection against 
atmospheric contaminants/concentrations which 
have poor warning properties or are unknown or 
immediately dangerous to life and health (IDLH) or 
against contaminants/concentrations which generate 
high heats of reaction with chemical filters.

^ {insert warning triangle} Do not use in flammable 
atmospheres.

• Select and wear appropriate protection when 
exposed to sparks and/or flames.

• In case of intended use in explosive atmospheres, 
contact 3M Technical Service.

• Do not use these products when working with open 
flames or liquid metal droplets.

• Do not use for escape purposes.
^ Do not use with beards or other facial hair that 

may inhibit contact between the face and the 
product thus preventing a good seal.

• Leave the contaminated area immediately if:
a) Breathing becomes difficult or increased breathing 
resistance occurs.
b) Dizziness or other distress occurs.
c) You smell or taste contaminants or irritation 
occurs.
d) Airflow to the face piece decreases or stops.
e) Any part of the system becomes damaged.

• Never modify or alter this product. Replace parts 
only with original 3M spare parts.

• National regulations may impose specific limitations 
on the use of filters depending on the filter class and 
the facepiece used. Use of any 3M™ Face piece / 
Filter combination should be in accordance with 
applicable Health and Safety standards, AS/NZS 

1715, Respiratory Selection Tables or in accordance 
with the recommendations of an Occupational 
Hygienist.

• Materials which may come into contact with the 
wearer's skin are not known to cause allergic 
reactions to the majority of individuals.

• These products do not contain components made 
from natural rubber latex.

• If using in Supplied Air mode, ensure that: 
• The source of the air supply is known. 
• The purity of the air supply is known. 
• The air supply is of a breathable quality to 
AS/NZS1715.

• Do not use oxygen or oxygen-enriched air.
• At very high work rates, the pressure in the face 

piece may become negative at peak inhalation flow. 
Adjust equipment as appropriate or consider an 
alternative form of respiratory protective device.

PREPARATION FOR USE
UNPACKING
Inspect the package contents for shipping damage and 
ensure all components are present.
Check apparatus is complete, undamaged and correctly 
assembled. Any damaged or defective parts must be 
replaced with original 3M spare parts before use.
Inspection
The following inspection procedure is recommended 
before use:
1. Check the face piece for cracks, tears and dirt. Be 
certain the face piece, especially the face seal area, is not 
distorted. The material must be pliable – not stiff.
2. Examine the inhalation valves for cracks or tears. Lift 
valves and inspect valve seat for dirt or cracks.
3. Ensure that the head straps are intact and have good 
elasticity.
4. Examine all plastic parts for signs of cracks or fatigue.
5. Make sure all gaskets are properly seated.
6. Remove the exhalation valve cover and examine the 
exhalation valve and valve seat for signs of dirt, distortion, 
cracks or tears. Replace the exhalation valve cover.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
See appropriate user instructions for assembly 
instructions. (e.g. 3M™ Filters / 3M™ Air supply unit).

FITTING INSTRUCTIONS
Fitting Instructions must be followed each time the product 
is worn.
Select most appropriate size from the 3 sizes of the face 
piece available (S / M / L).
1. Place the respirator over the nose and mouth, fitting it 
comfortably on the bridge of the nose, then pull the head 
harness over the crown of the head. Figure 1.
2. Take a bottom strap in each hand, place the straps at the 
back of the neck and hook the straps together. Figure 2.
3. Tighten the top head harness first by pulling on the 
ends of the straps to achieve a comfortable and secure fit. 
Tighten the bottom straps in a similar manner. (Strap 
tension may be decreased by pushing out on the back 
side of the buckles) Figure 3.

FIT CHECK
The Negative Pressure Fit Check is recommended when 
using the 3M™ 6035 and 6038 or 2000 Series filters, 
whereas the Positive Pressure Fit Check is recommended 
when using other 3M filters.
1. Perform a Positive Pressure Fit Check.
Place palm of hand over exhalation valve cover and 
exhale gently. If the face piece bulges slightly and no air 
leaks between the face and the face piece are detected, a 
proper fit has been achieved. Figure 4
2. Perform a Negative Pressure Fit Check.
Press your thumbs into the central indentation of the filters 
(2000 Series), or press filter cover and filter body together 
(6035/6038), inhale gently and hold your breath for ten 
seconds Figure 5.  
If the face piece collapses slightly a proper fit has been 
achieved. If an air leak is detected, reposition the 
respirator on the face and / or re-adjust the tension of the 
elastic strap to eliminate the leakage. Repeat the above fit 
check. For information regarding fit testing procedures, 
please contact 3M.
^ If you CANNOT achieve a proper fit DO NOT enter 
the hazardous area. See your supervisor.

DOFFING
^ Do not remove the face piece, filters or turn off the 
air supply until you have vacated the contaminated 
area.
1. Release the tension on the head straps.
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2. Carefully lift face piece off the face and remove the 
respirator by lifting up and away from the face.
3. If appropriate, switch off the air supply unit or 
disconnect the compressed air supply tube from the 
regulator, and unbuckle the waistbelt.
NOTE If the respirator has been used in an area that 
has caused it to become contaminated with a 
substance requiring special decontamination 
procedures it should be placed in a suitable container 
and sealed until it can be decontaminated or 
discarded.

MAINTENANCE
Maintenance, servicing and repair must only be carried 
out by properly trained personnel. Since this respirator is a 
low maintenance face piece only a limited number of 
replacement parts are available (See reference leaflet). If 
other parts are damaged the respirator must be replaced.
^ Use of unapproved parts or unauthorised 
modification could result in danger to life or health 
and can invalidate any warranty. General inspection 
must be carried out before use or monthly if not in 
regular use. See Inspection procedures for specific 
details. If disposal of parts is required this should be 
undertaken in accordance with local health and safety 
and environmental regulations.

SPARE PARTS
Inhalation Gaskets (6895) Replacement. 
The inhalation gaskets are designed to seal the interface 
between the bayonet attachment inhalation ports on the 
face piece and filters / air supply unit. 
The gaskets should be inspected with each filter change 
and replaced whenever damaged or seal integrity is 
questionable. Remove gaskets from inhalation port 
bayonet fittings. Install new gaskets onto face piece 
inhalation port under all three bayonet lugs.

CLEANING AND DISINFECTION
Cleaning is recommended after each use.
If the respirator is to be used for more than one shift it 
should be cleaned at the end of each shift and stored 
between shifts in the original packaging or a sealed 
container.
To clean the respirator, the 3M™ 504 Wipe should be 
used to wipe the face seal of the product. Remove the 
filters and disconnect the air supply unit if appropriate.

Clean parts (excluding filters) by immersing in warm 
cleaning solution (water temperature not to exceed 50°C), 
scrub with soft brush until clean. Add neutral detergent if 
necessary.
Disinfect respirator by soaking in a solution of quaternary 
ammonia disinfectant or sodium hypochlorite or other 
disinfectant. Rinse in clean, warm water and air dry at 
room temperature in a non-contaminated atmosphere.
CAUTION Do not use cleaners containing lanolin or other 
oils on these products.
Do not autoclave.

STORAGE AND TRANSPORTATION
These products should be stored in the packaging 
provided in dry, clean conditions away from direct sunlight, 
sources of high temperature, petrol and solvent vapours. 
The original packaging is suitable for transporting the 
product.
When stored as stated, the expected shelf life of the 
product is 5 years from date of manufacture. Store in 
accordance with manufacturer’s instructions, see 
packaging.
]End of Shelf Life
\Temperature Range
}Maximum Relative Humidity
The date of manufacture can be established by examining 
the date clock on the inside of the facepiece. Figure 6. 
The inner segment will display the year, and the arrow will 
point to the month of manufacture in the outer segment. 
The example shows 01/09/2011 - 30/09/2011.

APPROVALS
These products meet the requirements of the European 
Community Directive 89/686/EEC (Personal Protective 
Equipment Directive) and are thus CE marked. 
Certification under Article 10, EC Type-Examination and 
Article 11, EC quality control, has been issued by BSI 
Product Services, Kitemark House, Maylands Avenue, 
Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, UK (Notified 
Body number 0086).

TECHNICAL SPECIFICATION
Respiratory Protection From AS/NZS 1715 - for use with 
3M approved bayonet filters to AS/NZS 1716.
When used with the following 3M equipment, this 
respirator can be used in concentrations of contaminant 
up to

ES – Exposure Standard
Flow Characteristics
Maximum Flow - See appropriate User Instructions.
Maximum Operating Temperature: +40 °C. Care should 
be taken when using the equipment at low temperatures 
as excessive moisture may cause the valves to freeze.

3M™ Re-usable Half 
Mask with

P2 Particulate Filters
P3 Particulate Filters

3M™ Air Supply Unit

Class 1 Gas & Vapour 
Filters
Class 2 Gas & Vapour 
Filters

P1 Particulate Filters
10 x ES*
10 x ES*

10 x ES*

10 x ES* or 1000 ppm 
(whichever is lower)
10 x ES* or 1000 ppm 
(whichever is lower)
Contact 3M for additional 
information.

10 x ES*

Maximum Exposure 
Limitations
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3M Italia S.p.A.
Via N. Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M España,S.A.
Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid
+34 91 321 62 81

3M Nederland B.V.
Industrieweg 24
2382 NW Zoeterwoude
+31 71 5450365

3M Svenska AB
Bollstanäsvägen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3M a/s
Fabriksparken 15
DK-2600 Glostrup
+45 43480100

3M Norge A/S
Avd. Verneprodukter
Postboks 100, 2026 Skjetten
Tlf: 06384

Suomen 3M Oy
PL 90, Lars Sonckin kaari 6
02601 Espoo
+358 9 52 521

3M Hellas MEPE
 20,

151 25, , , 
+30 210 68 85 300

3M Portugal, Lda
Rua do Conde de Redondo 98
1169-009 Lisboa
+351 21 313 45 00

3M Poland Sp. z o.o.
Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy
05-830 Nadarzyn
+48 22 739 60 00

3M Hungária Kft.
1138 Budapest
Váci út 140.
+36 1 270 7713

3M esko, s.r.o.
V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M Österreich GmbH
Brunner Feldstraße 63
2380 Perchtoldsdorf
+43 1 86686 0

3M Gulf Ltd.
P.O. Box 20191
Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+ 971 4 367 0777

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Egypt Trading Ltd.
So tel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo
+202 525 9007

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss
+49 2131 14 26 04

3M Ireland
The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18
1 800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M France
Bd de l'Oise
95006 Cergy Pontoise Cedex
+33 1 30 31 65 96

3M Belgium N.V. / S.A.
Hermeslaan 7
1831 Diegem
+32 2 722 53 10

3M (Schweiz) AG
Eggstrasse 93, Postfach
8803 Rüschlikon
+41 1 724 92 21

3M Latvija SIA,
K. Ulma a gatve 5,
R ga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva, UAB
Švitrigailos g. 11b
LT-03228, Vilnius, Lietuva
+370 5 216 07 80
3M România
Bucharest Business Park, Str. 
Menuetului 12, cladirea D, et.3,
013713 Bucharest
+40 21 2028000

3  
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. , . 17, . , . . 
«  »
+7 095 784 74 74

3M Eesti OÜ
Mustamäe tee 4
10621 Tallinn
+372 6 115 900

3  
. , 12, 7-  

03038, , 
.: +38 044 492 8674

3M Australia Pty Limited
950 Paci c Highway, Pymble,
N.S.W. 2073
+61 (1)800 024 464

3M (EAST) AG PODRUŽNICA RH
Slavonska avenija 26/7
10000 Zagreb
+385 1 2499 750

3   
  ,  4,  2
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: +359 2 960 19 11 : +359 2 960 19 26

3M Representation Of ce Beograd
Milutina Milankovica 23
11070 Novi Beograd
+381 11 3018459

Sehit Sinan Eroglu Cad.
Suryapi Akel Is Merkezi, No: 6, A Blok
34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3M Kazakhstan Representation Of ce
140 Dostyk Av., 3-rd oor
050051 Almaty
+7 727 237 47 37

3M Belarus Representation Of ce
Mogilevskaya str 18, of ce 4
220007 Minsk
+ 375 172 10 41 85

3M New Zealand Limited
94 Apollo Drive, Albany,
North Shore City, 0632 Auckland, NZ
+64 (0)800 364 357

3M (East) AG
"BRIDGE Plaza" 4th oor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065
+994 12 404 5050

3M (East) AG
Obchodné zastupite stvo
Vajnorská 142, 831 04 Bratislava, Slovensko
+421 2 49 105 230

3M (East) AG
Podružnica v Ljubljani
Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 1 2003 630

3M "  
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